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Segélyakczió mint korteseszköz.
Romániából plv héttel ezelőtt nép- 

vándorlás indult meg. — A romániai 
zsidók útra keltek, m-rt otthon elége­
detlenek voltak és üldözötteknek, elnyo­
mottaknak érezték magukat. Meglehet, 
csak azért, mert vagyontalanok és mert 
Románia különleges viszonyai között 
a boldogulásra nem nyílik ott az az üt­
jük, mint másutt.

A kivándorlás czélpontjául Ame­
rikának egy részét tűzték ki, a hol az 
Alliance Israelite universelle amerikai 
képviselősége módot vélt nekik nyújt­
hatni arra, hopy ott letelepedjenek, föl­
det szerezzenek, boldoguljanak.

Útjuk Budape-ten is keresztül vitte 
őket. Hitsorsosaik mindenfelé segélyez­
ték a kivándorlókat és az első csopor­
tok szereucsésen el is jutottak Bécsbe, 
onnan tovább 1 ráma és Hamburg felé, 
a hol hajóra szálltak, aztán szerencsé­
sen mezérkeztek uj otthonukba, a hol 
talán már el is felejtettek, hogy valaha 
más hazájuk volt.

A későbbi csoportokkal azonban 
egy kis baj esett. Bécsben, ahol pénzt 
vártak a további utazásra, a szükséges 
ősszeg nem gyűlt egyb ■, a császárváros 
hatósága a lézengést ott nem akarta 
megengedni és visszaküldte őket Buda­
pestre. Itt vannak most már egy hete. 
És ez alatt az egy hét alatt egyedül itt, 
a fővárosban, 103 ezer korona gyűlt 
egybe a javukra és az itteni gyűjtök

távirati és egyéb sürgetéseire a vidékről 
sőt a külföldről is dől a pénz.

Föltélien dicséret illeti az ember­
baráti akcziól. A nyomorgóknak, a hon­
talanoknak segítése, ilyen fényes ered­
ménynyel, mint a milyent Budapesten 
észleltünk, igazán jóleső látvány, már 
csak azért is, mert a létért való küz­
delem annyira önösökké tette az embe­
reket, hogy másoknak kétségbeesését 
és vigasztalan állapotát alig veszik 
eszre.

Ámde ebben a budapesti nagy se­
gély akcióban bizonyos irányzat is nyil­
vánul, a mely erősen leszállítja az egész 
nek az értékét. A felekezeti összetar- 
tozóság érzése áltál vezéreltetve a czél 
és az eszköz teljesen összekeveredik 
egymnssal és szinte lehetetlen elzárkózni 
ama benyomás alól, hogy azok, a kik 
ezt az akcziót intézik, igazában nem 
azt akarják, a ire dolgoznak.

Az emberbaráti mozgalom hátteré­
ben megjelenik a politika. Szellemek 
kísértem k, melyekről azt hittük, hogy 
örökre letűntek és a szereplési viszke- 
teg olyan mozzanatokat szül, melyek a 
maguk átlátszóságában nevet-égesekké 
válnak.

Miért exponálja magát épp a bu­
dapesti zsidóság azokért a romániai ki­
vándorlókért, a kiknek sorsa Európának 
minden más nemzetét hidegen tiagyja. 
Ott az angol parlament, az a törvény­
hozó ház, ahol már oly sokseor esett 
szó minden vallásért, minden felekeze-

tért, melyet ok nélkül üldözött akár a 
sötétség, akár a vallási türelmetlenség. 
Szóba kerültek ott a romániai zsidók is. 
Interpelláció hangzott cl, hogy az angol 
kormány hajlandó-e a romániai kor­
mánynál felvilágosítást kérni, hogy miért 
űzik el a zsidókat. A külügyi államtit­
kár azonnal felelt a kérdésre és kije­
lentette. hogy a Romániából nyert fel­
világosítás szerint a zsidók egyenjogú­
sítása azért nem látszik ott sem cél, 
sem időszerűnek, mert a zsidók nem 
asszimilálódlak. Vagyis másképp szól­
ván : a zsidók ott is megmaradtak kü­
lön kasztnak, külön osztálynak, a kik 
nem forrlak össze a néppel, a kik nem 
éreznek úgy, mint a nem zsidó romá­
nok és a kiknek legföljebb azért fáj­
dalmas a kivándorlás, mert az uj otthon 
keresése bajjal és küzdelemmel jár.

Budapesten pedig jajkiáltás támad 
azoknak a soraiban, a kik Romániát 
éppenséggel nem ismerik, a kiket csakis 
az az érzés vezéréi, a mely másutt is 
a I gnagyobb akadálya az asszimilációnak.

De hát, mint mondottuk, az akcióba 
belejátszik a politika. A Lipótváros már 
ké zül a közeli választásokra és a ke­
rület mostani képviselője van ott oly 
nagy éllensége a múltkoriban megbu­
kott je öltnek, mint a burok az angolok- 
nuk. Azért hát a bukott jelölt, a cél 
szentesítése érdekében, felidézi azt a 
szellemei, amely — akár csak Faust 
boszoskánykonyhájábau — fóléje kere­
kedhetik annak, a ki fölidézte. A Lipót-

A »Debreczen* eredeti tárczája.

Irta: Krtizselyi Erzsiké.
Elnézte, amint a szép, szőke, erősen ki­

fejlett alkatú leAny körülié sürgött-forgoti.
rászedte tányérját, tisztát lett helyette: 

vizet töltött nek' és tartót a a tálat leldolgo­
zol t erős kis barna kezével eléje, a míg vett 
az eleiből. Perczekig elpiszmogoti egy-egy da­
rab pecsenyének a tányérjába szállításával, 
csak menlől tovább olt érezhesse maga mel­
leit, közvetlen közelben a leány!.

Szerelmes voll- belé, nem tagadhatta; de 
lehetetlen volt csak valamiképen is megköze­
lítem Szép szavaira s-m feleletet sem kapott 
s ha enyelegni p'óbált, a leány durczásan 
hátul fordított és ott hagyta.

Félévénél több, hogy ott volt, mint 
egyike a jogász kosztosoknak a háznál ; de 
meg nem dicsekedhetett azzal, hogy Éva csak 
egyetlen egyszer is szóba állt volna vele, vagy 
feltekintett volna a szemeibe. Azt se tudta 
volna hamarjában megmondani, hogy a szeme 
színe kék, szürke, vagy zö d-e ? ennek a kü­
lönös teremtésnek ? Sohsó kaphatta szemlől- 
szembe a pillantásával. A sötét-kék, babos 
kendő állandóan a fejére volt kötve, elrejtve 
haját és árnyékba borítva arczát, szemeit.

Semmi kaczérság, vagy hiúság n-m volt 
ebben a teremtésben, mint a mely tulajdon­
ságok nélkül szobalány manapsag el sem kép­
zelhető.

Más leány okvetlenül észrevette és vi­
szonozta volna azokat a sokai mondó tekin- 
teieke', melylyekkel ő a leäny minden mozdu­
latát kisérte; Évánál teljesen karba vesztek, 
mert egyetlen egyszer sem tekintett fel az 
ilyen pillanatokban.

Néhányszor csaknem kihozta sodrából 
ez a vérlazitó közömbösség és kedve lett 
volna átkapni a leány derekát és úgy kény­
szeríteni, hogy szeme be nézzen : de nem volt 
rá képes. Valami önkénytelen tiszteletre han­
goló voh ebben a szegény egyszerű mezitiá- 
bős cselédlányban, a mint kérlelhetetlen szi­
gorúsággal utasítóit vissza minden legcseké­
lyebb közeledé t.

Talán az a megközelíthetetlenség volt 
az a mi az ő szerelmét mind jobban szitotia, 
hogy végre mar sen éjjele sem nappala nem 
volt miatta. Átkozta a maga és a leäny sor­
sát, mely ilyen óriási válaszfalat emelt kózzéjük.

Nem csak azért, hogy azt csak egy cse­
léd leánynak, míg öt egy előkelő nemesi csa­
lád utolsó sarjának teremtene, hanem, hogy 
ő oly Gatal volt még, szinte a lánynál is fia­
talabb s oly messze még attól, hogy saját 
labara allhasson s csaladot alapíthasson ! ügy
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érezte, hogy ha hatalmában állaná, még ma 
nőül venné öt, daczara a válaszfalnak, mely 
közöttük emelkedik ... De igy szó sem le­
het róla. Pedig életét is szívesen oda adná- 
ha csak egyeljen egyszer a nyakán érezbetné 
»zokai a formás, gömbölyű karokat és oda- 
nyomhatuá ajkát arra a step metszé-ü örökké 
hallgatag és örökke durczás szájra !

Egyszer aztán megpróbálta.
Az ebédlő ajtajának dőlve fújta a pla- 

fondra czigarettája (üstjei, mikor a leány egy 
halom tányérral két kezében el akart surran! 
mellette. Hirtelen lehajolt hozzá, de a léány 
villámgyorsan kapta felre arczat. mely indu­
lat miatt a c-ók csak kék babos hendőjét ér­
hette.

Óriási hahota követte a merényletet a 
jelen volt társai részéről. A másik pillanat­
ban Éva hirtelen szembe fordult vele, mint 
mép soha nem tette és kék szemeinek va ami 
leírhatatlan megrető kifejezésével végig mérve 
bánt Imazóját csak annyit mondott :

— Szégyelje magät az urfi, az’án ki­
men’.

ö pedig igazán elszontyolodva sütötte lé 
a szemeit és nem mert fel nézni, a mig csak 
hallotta a tányércsomó halk zörgését végig a 
folyosón, mely most olyan szemrehányóan 
hangzott a fülébe.

Nehány napig kerülte a leányt és ebé-
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város már minden erejét mozgósítja és 
ezt az erőt keli ott megnyernie annak, 
aki győzni akar.

Sajnáljuk, hogy a Lipótváros félre 
vezetteti magái. Sajnáljuk, hogy a lel­
kesedés nem olyan nagy ott akkor is, 
a mikor saját vezéreinkről van szó. Ha 
Sándor Pál ur az ő nagy agililásával 
és az ő nagy összekőlteté'eivel évenkint 
csak száz honfitársunkat mentené is 
meg nekünk és őket segítvén, megaka­
dályozná, hogy a kivándorlás ne öltsön 
olyan óriási mérveket, ha csak a tized- 
részével is a most elért eredménynek 
oda hatna, hogy a magyar fajnak egy 
kicsike töredékét boldogítsa:— mi vol­
nánk az elsők, a kik hozsánnát zenge­
nénk neki mos'ani nagy sikeréért. De 
hát úgy látszik, hogy abban a kerület- 
bén, melynek ő akar a képviselője lenni, 
a humanizmus és a hazafiul kötelesség 
jelszavait másképp magyarázzák.

A katonai büntető törvények.
Debreczen, aug. 6.

Most, hogy a polgári bünperekben beho­
zatott a?, esküdtszéki intézmény, ideje volna a 
katonai büntető törvénykönyvet — azt a 150 
éves ferde alkotást — is átdolgozni, mert a 
mi jó volt évszázadokkal ezelőtt, a háború 
viharaiban, az ma — a humanizmus százada 
ban — már egyáltalán nem állhat meg.

Ósdi felfogás, nagyképűsködés kicsiny do­
logban, a nyilvánosság teljes kizárása, kegyet- 
len szigor az, ami a ma is érvényben levő 
katonai btk. paragrafusaiból kitör.

Szomorú, sivár állapot az, a mi katoná- 
éknál az igazságügy terén a régi, avult törvé­
nyek miatt tapasztalható. — A tu hajlott szi­
gorúsága büntetések napirenden vannak.

Az egyéni becsület, tisztaság teljesen ide­
gen fogalmak ebben a büntető törvénykönyv­
ben ; itt, az Ítéletek kiszabásánál, mindig «mit 
Pulver und Blei» a jelszó.

De nem az auditor a hibás, hanem a 
bűnt megtorló paragrafus, mert katonáéknal a 
szabad s felvilágosodott szelleműek nyűg van

a szárnyain és ragaszkodnia kell szigorúan a 
pedantériához s az ósdi czopfhoz.

Szinte elképzelhetetlen valami az a kato­
nai igazságszolgáltatás. Az altiszt a tudatlan, 
a katonai dolgokban teljesen jáiatlan ujonczot 
vérig, nem ritkán halálig kinozea, üldözi, [üti, 
veri, bünteti » ha valamikor véletlenül kipat­
tan ’az ilyen titok, — mert az ilyesmi mindig 
titokban esik ám meg, — akkor kész az illető 
altiszt számára az a mentség, hogy másként 
nem tehetett.

De ha az elcsigázott, vérig szekirozott, 
tudatlan ujoncz kimerülve, emberi érzéseiből 
kifosztatva, kétségbeesésében ellent mond bru­
tális altisztjének, vagy egy meggondolatlan pd- 
lanatban p áne kését is reá emeli, olyan 4-10 
évet olvas fejére az auditor, hogy azt le nem 
veszi róla semmiféle enyhítő körülmény, a 
mely különben a katonai büntető törvény- 
könyvben és auditor urak szótárában és az 
egesz ármadia területen belől ismeretlen fo­
galom. ....

Az a bizonyos fokig büntető hatáskörrel 
felruházott századparancsnok éppen olyan há­
rom napi «einzel»-t diktál arra a katonára, 
aki az esti «retrei» után 5 ptrczczel jön ha­
za, mint a ki reggel ö* órakor támolyog be 
a kaszárnyába. Itt nem disztiugválnak a bű­
nökben.

Egy piszkos nyakkendő egy eléggé ki 
nem fenyesilett gomb annyi, mintha minden 
ruhadarab ringy-rongy piszok lett volna. Csak 
egyre vann. k tekintettel katonáéknál s ez : 
hogy hányadik visszaesés már az a bűn. — 
Ez az ő vesszőparip>juk minden Ítélet kisza­
básánál.

A századparancsnok 14, a zászlóa'jpa­
rancsnok 21 és az ezredes 30 napi egyes fog­
ságig büntethet. Ezentúl már csak a haditör­
vényszék.

Ha az őrségen egy fáradt katona elbólint, 
azt mar menthetetlenül viszik a haditörvény­
szék elé és itt ráolvassák a legszigorúbb pa­
ragrafust.

A szökés az speczialis és eléggé általá­
nos bűn.

Hiába, az auditor, aki egyúttal védő, nem 
mérlegeli, hogy miért szökött meg az a sze­
rencsétlen ujoncz, hanem a "-atonal btkv, ósdi 
paragrafusai szerint ítél. Hogy mennyiben oka 
a szökésnek az embertelen, durva bánásmód, 
az teljesen mellékes.

A szökevényt már példaadás kedvéért is 
szigorúan kell ineghüntetni, mert hi-zen az 
ilyesmit mindig felolvassák a «Regimentscom-
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mandó Befehl»-ben a legénységnek az okulá­
sára. Laikus ember előtt feltünhetik az j3 
hogy |>iért nem megy a nagyon gyakran 
megkínzott katona panaszra a felebbvalója 
ellen ?

Miért ? Mert akkor duplán bűnös.
A katonai regula szerint mindig a felebb- 

valónak van igaza. Ha tehat a panaszos ah­
hoz a szerencséhez jut, hogy rapporton allbat 
(ez se mindig lehetséges, mert azért van csi­
nálva az az u. n. »Dienstweg«, vagyis a szol- 
gálati ut, hogy minél kevesebb panaszos álljon 
a kihallgatáson) s ott előadhatja bajait s ha 
a felebbvaló tagadja a cselekményt, akkor a 
panaszost azért is megbüntetik, mert felebb- 
valóját rágalmazta s külön megbüntetik azért, 
mert alaptalan vádjaival többi társait is demo­
ralizálja.

Háborúban, ellenség előtt kell az ilyen 
szigorúság, ott, a hol a fegyelem meglazult, 
de békeidőben otthon a kaszárnyában az ilyen 
drákói igazságszolgáltatá-nak sem helye, sem 
létjogosultsága nincsen.

Forma szerint a deliquenst a haditör- 
veny ítéli el, a mely a vádlott előtt tesz es­
küt az Ítélet hozatala ügyeben, de azért mégis 
az auditor által javasolt büntetés jut ér­
vényre, mert hát, hogy is merne az a köz­
ember, frájtér, káplár, szakaszvezető, őrmes­
ter, tehát a haditörveny.-zek túlnyomó többsége 
a tiszti rangban lévő auditor bölcsességében 
kételkedni s nem azt az Ítéletei hozni, a mit 
az auditor diktál.

Felebbezésnek; perújításnak, felülvizsgá­
latnak persze hire-hamva sincs, az auditor 
Ítélete ellen apelláta csak halálbüntetéseknél 
létezik.

A »Justizmord« tehát, legalább enyhe 
alakban, ott lappang igen so:< büntetésnél.

A magyar képviselőhöz, néha a deligá- 
czió la sürgetik a hadügyminisztert a katonai 
büntető törvénykönyv átdolgozását illetőleg s 
a miniszteri meg is igen, de az Ítélet elhang­
zik s minden marad a regiben.

Pedig már egyszer ideje volna refor­
málni azokat az inquisit'oualis paragrafuso­
kat, mert sürgősen követeli a feljajduló hu­
manizmus.

Kossuth Ferencz Parisban.
Debreczen, aug. 6.

A budapesti kőuyomatosok, melyek a 
vidéki lapokat közleményekkel látják el, sok­
szor bocsátanak világgá olyan csodabogarakat,

melyhez egykor diák szive minden hevével 
ragaszkodott.

— Ejb, mondta — nem nekem való az I 
aztán ázóta bizonyosan férjhez is ment már 1

De csak megint visszatért hozzá a gon­
dolata. Valami vágy támadt szivében, mely 
nem hagyta nyugodni, hogy mégegyszer lássa, 
hogy megbizonyosodjon annak a leánynak a 
sorsáról.

És elment. Visszament oda, hova a leg­
első ifjúság édes emlékei is vonzetták.

Egyenesen ahhoz a bazhoz hajtatott, 
mely egykor őt mint kosztos diakot be­
fogadta,

Minden a régiben maradt. Az udvar kö­
zepén most is éppen úgy virítottak a verbénák 
fuksziáb, rezedák, violák és ezer más virágok 
a rózsafák aljában mint akkor. A kerítés is 
ep úgy be volt futva a vadszőlö dús, sötét­
zöld leveleivel. A lépcső két oldalán rakva 
voltuk az oliander-lák rózsvszinü virágokkal, 
mint akkor. Az akáczfa, mely azó'a magasabb 
lett, csak úgy hajlott most is az aprólevelü 
orgonafa fölebe.

Ellenállhatatlanul rohanták meg szivét az 
édes, ifjúkori emlékek.

Keresőleg hordozta szél szemei, ha nem 
latja-e öt, ki oly feledhetetlenné tette neki e 
helyet ... és meglátta.

Nem akart hinni szemeinek, mikor az ő 
jöttére megjelenni látta a cselédház ajtajában.

Éppen, de éppen o'yan volt, mint akkor.
Szeretett volna föl kiáltani örömében, de 

csak mérsékelto magát és a leányhoz kőze­

te vej a háziak után kérdezősködött, miközben 
eröser vizsgálta a leány arczát.

De az nyugodtan állott előtte. Nem né­
zett a szemeibe, csak úgy felelt kérdéseire.

Tán meg sem ismerte őt.
Elhatározta, hogy beszélni fog vele s 

erre most jó alkalmat látva, mindjárt hozzá 
is fogott.

— Nézzen csak rám kedves Éva, nem 
ismer ?

— Igen! — mondta az folyton félre 
nézve.

Tehát felismerte öt és még sem mutat 
semmi örömet, vagy meghatottságot.

Ez a tapasztalt kissé elvette kedvét, de 
azért csak folytatta.

— Lássa Éva, ha én azt mondanám ma­
gának, hogy megkérdezem: akar-e velem 
jönni ? Úri asszonnyá teszem majd.

— Nem I volt a gyors és habozás nélkül 
adott válasz.

— De hát miért nem ? Én szép állású 
úri ember vagyok és hálát adhat a sorsnak, 
hogy ilyen szerencséje akadt cselédleany lé­
tére.

Most hirtelen felé fordult a leány éppen 
úgy, mint akkor egyszer, midőn tehetetlenségét 
lelhasználva megakarta csókolni, éppen azok­
kal az éles megvetést sugárzó tekia tettet 
nézve rá, mondta :

— Azért, ha éppen tudni akarja az urfi , 
mert gyűlölöm. Azóta gyűlölöm, amióta úgy 
csúffá tett engem a többiek előtt I Hogy nem 
szégyellő maga felhasználni az alkalmat, mikor

delni sem ment haza, de aztán látva, hogy 
Éva tökéletesen a rég', 6 is azzá fitt és a 
rendes kerékvágásban folyt le a hátra levő 
fél év, mely után ö végleg eltávozott a vá­
rosból, tanulmányát! Pesten lolytatandó, hol 
daczára az ezernyi ezer szórakozásoknak, az 
egyszerű cseléd leány rózsás, komoly arcza 
gyakorta kisertette. Hanem az idő mulasa 
csak elkoptatta az Éva emlékét is igyszer.

Öt esztendő forgott le lassankint az idő 
kerekén.

Az ifjú ez idő alalt valahogy még is 
lábára Állott. Tanulmányait elvégezte és ott 
volt a kezében a megélhetés ajtajának a 
kulcsa : a diploma. Volt ugyan szép neve es 
büszke családja, de az anyagi javak szűkén 
jutottak ki neki és ugyancsak sok küzdelmébe 
került mig idáig eljutott és megkönnyebbüli 
sóhajjal nézhetett vissza a — küzdés teljes 
évekre.

— Most már könnyebben megy majd 
minden.

Aztán mikor berendezte magának azt a 
szerény kétszobás lakást, elfogta s'ivét a 
vágy, hogy valakit bele hozzon, ő ki majd 
meleg étellel, szerelő csókokkal fogadja öt ha 
furadtau hazatér a napi munkából.

Az utóbbi évek ideg megfeszítő küzdel­
meiben nem ért rá a nőkkel és kivált a sze­
rviemmel bíbelődni s nem is emlékezeti, hogy 
valaha valaki mélyebb nyomot hagyott volna 
szivében. De mégis 1

Hirtelen feliünt előtte az Éva arcza,

t ^ 
i fmm
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melyeket meglepődéssel olvas az egész világ.
_ Ily kőnyomától szülemény lehetett az a
csikk is, a mely »Kosstuh Feren z Parisban« 
czimmtl jelent meg a vidéki lapokban. Kossuth 
Ferenczczel foglalkozik, közvetve pártunk 
vezérének politikai működését biralja, de oly 
furcsa világításban, hogy magyar ember csak 
mosolyogni tud rajta. Szól pedig a czikk a 
következőképen :

»Nagy várakozással volt eltelve mindenki 
széles e Magyarországon Kossuth Fér ncz iránt, 
a midőn nagynevű atyja halála után végre 
visszatért hozzánk, hazájába.

Ha őszinték és elfogulatnak akarunk 
lenni, ki kell jelentenünk, hogy Kossuth Fe 
rencz csak kevéssé felelt meg e várakozások­
nak. A nép mindenütt csak megjelenésekor 
lelkesedik érefte, távozásakor lelohad a lelke­
sedés. A parlamentben neve iránt való tisz­
teletből eleinte ügyelemmel hallgatták, de ké­
sőbb beszéde alatt nagy a Qgyelmetlenseg, 
csak kevesen hallgatják és az elnöknek csak 
a legnagyobb erelylyel sikerül csendet csi­
nálnia Kossuth beszéde alatt.

Sokszor és sokan tépelődtünk már afelett, 
hogy mi az oka ennek ?

Íme 1 Egy európai műveltségű ember, 
határozottan tehetséges, sokoldalú, — előkelő 
modorú, nagy nevű és nagy szónoki képes­
séggel megáldott apának fia, — szóval min­
den kellekével ellátva ama tényezőknek, a 
mik hatást ke Illetnének és mégis soha semmi 
siker!

Ennek a sikertelenségnek a titkát aztán 
a budapesti sajtókongresszuson fedeztük fel.

Ezen a kongresszuson ugyanis a követ­
kezők történték :

A szónokok sorában Kossuth Ferencz is 
felszólalt — francztaul.

Mindenki nagy figyelemmel, a külföldiek 
pedig valósággal áhítattal hallgattak. A fran­
ciak pár pillanat múlva csillogó szemekké, 
néztek reá, majd zajos tetszésben törtek ki. 
Végül pedig viharos éljenzesben törtek ktl 
körűié csoportosultak és boldog volt, a ki kö­
zelébe juthatott.

Kossuth később ismét felszólalt angolul. 
Beszédének ugyanaz a hatása volt, mint előbb 
de ekkor első sorban az angolok vették körül 
ünnepelve és zajosan üdvözölve. Megjegyzendő 
hggy az olaszok kezdettől folyvást folyton kö­
rülrajongták.

Íme tehat kitűnt, hogy Kossuth nevelte­
tése az oka annak, hogy nálunk sikere nincs.

DEBRECZEN

Külföldön éhe. nevelkedve, nem hatolhatott 
bele a magyar nyelv szellemébe, 
nem ismeri annak eajá'osságait, a magyar 
lelkületet.

A franczia és angol ezó gördül ajakéról 
ismeri e nyelvek összes titkait, báját. A fran- 
cziák született francziának, az angolok született 
angolnak tarthatják jogosan.

Ha magyarul ír, vagy beszél, előbb ide­
gen nyelven beszél, előbb idegen nyelven gon­
dolkozik.

A mily őszintén örültünk sikereinek, ép 
annyira sajnáltuk, hogy mi magyarok más 
szemmel nézzük őt, mint a külföldiek.

Kossuth Ferencz tegnap a párisi inter­
parlamentáris konferenczipn beszélt és váló 
Sággal elragadta a konferenczia ‘agja't. Őszin­
tén örülünk ennek, mert diadalt, dicsőséget 
szerzett olt a magyar névnek.«

Hát a ki elolvassa azt az elmefuttatást, 
az azt fogja mondani, hogy kár az ilyen dol­
gokra vesztegetni az időt, a tollat és a pa­
pirost.

Hogy Kossuth nem tud magyarul érezni, 
gondolkodni, hanem első sorban olaszul, fran- 
cziáu1, angolul, ez olyan gyermekes állítás, 
melyet Kos-uth politikai szóreplésének első 
évében fenyesen megczáfolt.

Magyar szív, magyar lélek 6 elsősorban 
és csak azután az az ember, a ki előtt ritka 
nagy műveltsége és tudásánál fogva meghajol 
a müveit Eárópa.

Ne tessék hát ilyen furfangos hist mák­
kal mulattatni a nagy közönséget, mert az ügy 
sem ül fel m’nden i.yes bistőriának.

A temetés előtt.
— Az olasz király halála. —

5 Monza aug. 5.
Umbertó király holt testét, hir szerint, 

szerdán este viszik Rómába, hol csütörtökön 
lesz a temetés. Viktor Emáouel király és 
neje e özöleg Rómába utazik. A király szom­
baton teszi el az esküt a parlament élőit. 
A miniszterek ma este Rómába u'aztak.

Bukarest, aug. 5.
Lahovary tábornok hadügyminiszter Ró­

mába utazott, hogy aromán királyt Umbertó 
király temetésén képvi-elje. Gatargi, Románia 
quirináli követe visszatért állomáshelyére.

úgy tele volt a kezem gtányérral és nem véd­
hettem magamat.

Én csak becsületes emberhez mennék 
férjhez, olyas pedig nine« a világon. Az urfi 
legkevésbbé az. Pedig — itt elhallgatott es 
lángba borult arcczal sülölte le szemeit.

— Nos, nos? — sürgető az.
_ Pedig _ kezdte ismét elhatározottan

_ tudja meg az, — nem bánom most már,
— hogy szerettem egykor reménytelenül, de 
hiyen mert nemesnek, jónak hittem. De 
megmutatta ekkor, hogy nem volt sem nemes, 
som jó 1 £o tehát kivetettem a szivemből, és 
oh a senkit nem fogadok oda ha, — ezzel 
meg fordult és eltűnt a házban.

Ö sokáig nézett utánna és maga sem
tudta, hogy mit érez. Haragszik-e, boszanko- 
dik-e, vagy szégye'je magát ?

— Eih, mit törődöm én ezzel a közön­
séges teremtéssel 1 — mondta és megfordult, 
hogy bemenjen.

Megmarasztották ebédre. Ö maradt, hogy 
még egyszer m gfigyelje a leányti

Szakasztott úgy viselte magát, mint ak­
kor régen, mintha éppen semmi sem történt 
volna. Szemére húzott habos kendője csak 
félig engedte láttatni arezét, egyenes orrú ma­
kacs szájú profilját.

Ö pebig hiaba piszmogott olv sokáig az 
étel vevésnél. A tálat tartó erős kis barna 
kéz, nem rezzent meg egy pillanatra sem 
Nyugodt türelemmel állott melletti a leány es 
szokás szerint félre nézett.

ünkénylelenül va'ami csodálkozás bámu­

lat fele töltölte el, amint titkon figyelemmel 
kisérte a leány megszokott egyhangú mozdu­
latait, a mint íáradhatlanul tipegett ide-oda 
az asztal körül elszedve a tányérokat es ismét 
másokat téve. -- íme egy nem közönséges 
terem'és, melynek, bár szegény és tudatlan, 
még is mily ritka, erőteljes fogalmai vannak a 
becsületességről.

A ki kész teljes életet mások szolgálatá­
ban es napról-napra hajszálig egyforma, unal­
mas. prózai konyha munkában eltölteni, sem 
hogy férjhez menjen valaha, mert valakiben 
egykor megcsalódott s tan az a valaki, maga­
san felette álló úri ember és saját bevallása 
szerint szivének egyetlen szerelme volt.

Nem bírta önmagának megmagyarázni 
azt az érzést, a mely e gondolatokra elfogta

Csak nezte a leányt és alig hallotta mit 
beszélnek hozzá a háziak.

Aztán mikor a bucsuzás pillanatában a 
leány egy csomó edéoyny 1 kezében elsurrant 
mellette, lei sem tekintve, némán ö elkísérte 
•ekintetével, melyben valami sajnálat egyszer­
smind bámulat és tisztelet jutott kifejezésre és 
elgondolta, hogy: bár az a leány itthon me­
zítláb jár, hogy czipőjét kímélje, bár fejét 
kalap helyett csak babos kendő fedi, bár 
kezeit melyek sohse láttak keztyüt, vörös- 
barnára zománczolta a nap heve és az erős 
munka : ez a leány jobban megérdemelné a 
kézcsókot, mint akárhány lakkezipös, tollas 
kalapos, hófehér kezű bü«zke un dáma 1

Róma ang. 5.
Megerősítést nyer, hogy Umbertó király 

temetése csütörtökön Rsz. A koporsót a pá­
lyaudvarról egyenest a Patheonba viszik. Teg­
nap este érkezett meg annak a német ezred­
nek a küldöttsége, a melynek tulajdonossá 
Umberto király vol'. Mára várják Franczia- 
ország képviselőit.

Róma, aug, 5.
Számos munkás Sacconi képviselő mű­

építész vezetése melleit a Pantheon díszíté­
sével foglalkozik. A munkát éjjel is folytatn- 
fogjak. A díszítés gazdag, de komoly és a 
templom belsejére szorítkozik. Közepén gyö­
nyörű ravatalt állítanak föl az etrusk-sirok 
stílusában. A ravatalt uehez bársony-szövet 
borítja és a kirélyi korona ékesíti. A rava­
tal körül nagy gyertyatarlók állanak sargá 
gyertyákkal. Magéban a templomban félho­
mály lesz, csak a ravatal és 11. Viktor Ema­
nuel sírja lesz villámos lámpákkal megvilá­
gítva. A főoltár mögött nagy fekete bársony 
lepel csüng nagy kereszttel. A Szent Czeczt- 
lla-akad ;mia ma Mascagni vezetésével meg­
kezdte a zenepróbakat. Hír szerint a község, 
tanács mind-zokat az utczákat. a melyekben 
a halottas menet keresztül inegv, feketével 
diszitteti és a gyaszlepelbe burkol lampakat 
meggyujlogotja.

Milánó, aug, 5.
Mivel Umberto király végrendeletét nem 

sikerült megtalálni, végleg elhatározták, hogy 
Rómában temetik el a királyt. A monzai 
kastély előreláthatólag évek során át üresen 
fog állani. mert az özvegy királyné kijelen­
tette, hogy nem akar a kastélyban lakni, a 
hol minden jel a nagy szerencsétlenségre em­
lékeztetné.

Milánó, aug. 5.
Umberto király szobáját kápolnává ala­

kítottak at. A koporsón, a melyet zászlók bo­
rítanak és mely a savoyat czimerrel van éke­
sítve, egy sisak es egy kard fekszik. A ko­
porsó lábánál vánkosokon a: elhunyt rend­
jelei vannak. A koporsó körül a koszorúkat 
halmozzak föl, melyeknek szama már eddig 
is rendkívüli nagy. A herczegek a koporsó­
nál szakadatlanul diszőrséget á lanak.

Az elhunyt király emléke.
Palermo, aug. 5.

Itt bizottság alakult Umber'o király em- 
lékszobrának lelállitására.

Monza, aug. 5.
A város megvette azt a területet, a me­

lyen Umbertó királyt meggyilkolták és o t em- 
lekszobroi vagy valamely jótékony intézetet 
szándékozik felállítani

Roma, aug. ö.
A községtanác« ma este 8 órakor ülést 

tartott, a melyen majdnem valamennyi taná­
csos részt vett. A polgármester emlékbeszédet 
mondott Umberio kiralyró* 1. A községtanács 
egyértelműig azt a kívánságát fejezte ki, hogy 
a király holttestét Rómában temessék el, és 
100,000 lírányi hitelt szavazott mog, hogy ab­
ból Umberto király emlékére jótékonysági és 
egyébb intézeteket alapítsanak. Az ülést ezután 
berekcsztették.

Esfe fél 10 óra körül vagy száz egyesü 
let gyű t össze zászlók alail, a Piazza de- 
Popoló-n és a korzón át a Piazza Veniziara- 
vonu t tiszteletteljes csöndben. Az impozáns 
mnv-t a Kapitolium ele vonult, bogy Umberto 
K raly halála alkalmából részvétet fejezze ki a 
polgármester előtt.

A menethez óriási közönség csatlakozott 
a polgármester élénk tetszéssel fogadott be­
szédet mondott, a melyben hangsúlyozta, hogy 
a nagy Szerencsetlenség a népet cs >k még 
jobban összefűzi az uralkodóhizzal. A lapok 
111. Viktor Emánuel király kiáltványának di • 
csérö szavakat szentelnek.

Nincs végrendelet.
Róma, aug. 5.

Villa k»pviselőházi elnök beszélgetés 
közben több képviselő előtt kijelentette, hogy 
a király után nem találtak végrendeletei.

1
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HÍREK.

Dal a Sahról.
A perzsa sah, az mokány ember 
Nem hasznai villát, kést, kanált,
Az ő liz felséges ujjával 
A szószos tálba belemárt.
Szent Pétervároti, mulatságként 
Majdnem akasztani akert.
Egy szóval mokány felséges ur,
Kit nem rémit a puska, kard.

Kelet napfényes ege alól 
Nyugatra vágyott mostan el,
A Szajnamenti fővárosban 
Jól érzi magát a kebel,
Van gttan igeu sok deninond,
Van nagyon sok szép kis kokon.
A felséges ur, nem csodáljuk :
Már egészen hozzá szokott.

És akkor jön egy bamba ember 
És megtámadjau királyt,
De amit kapott leczkeképpén 
Tudora, hogy olyant nem kívánt.
Sub rósa mondva, ily cselekvény,
Nem minden nagy úrtól kerül :
A felséges ur tiz ujjával 
Megpofozta őt emberül.

R kath. szépirodalom.
Konkurenczia minden vonalon.

Az «Alkotmány» czimü lap már nem 
elégszik meg azzal, bogy római katholiku 
rizskása, petroleum, sáfrány fogyanziására 
buzdítja híveit. — Most arra szeietné ráven­
ni őket, hogy a szépirodalom terén is csak 
felekezeli termékeket jfogyaszszanak. [j Vagy is a 
r. kath. szatócs-szó ve'kezetek után jönnének 
most a r. kath. irodalmi szatócs-szövetke­
zetek.

Mindjárt meg is adja a r. kath. íróknak 
a bölcs utasításokat, hogy hogyan Írjanak. 
Elmondja, hogy eddigelé az volt a katboltkus 
irodalom legtöbb hibája, hogy nagyon unalmas 
volt. A nem katholikus írók ugyan min d is­
tentől elrugaszkodott p igáuyok, de szó ami 
szó, mindig igen izgat) dologról tudnak irni. 
Égy kis hazasságtörés, egy kis szerelmi his- 
tóri rátér az emberre, még ha akármilyen 
áhitatos bive is az anyaszentegyháznak.

Azt tanácsolja tollát a katholikus Íróknak 
hogv utánozzak hitetlen kollégáiknak ezt az 
ügyességet Suhse röste'kedjenek hanem merül­
jenek el bátrán a világi bűnökbe. Hiszen a 
mellett megmaradhatnak jó katolikusoknak. 
Meggyőző érvként hivatkorik több tekintélyes 
egyházfőre, kik szintén bátran merüllek el a 
bűnökben és azért megmaradtak jó katoli­
kusoknak. Mert nem a moral a fü, kan em a 
ka'holiczizmus.

Segítségére akarunk lenni az Alkotmány­
nak üdvös törekvésében es nyomban szolga­
iunk is két mintával a katholikus belletrisztika 
számara :

I. minta.
(Novella-befejezés.)

... Az apró budoárban rózsaszín ü ho­
mály terült el, csak az elefánt csont feszület 
alatti olajmécs halvány fénye derengett,

Keresztély odaborult a gyönyörű nő lá­
baihoz es lazas fejéi, amelyen szabályszerű 
toozura volt kiborotválva, puha ölebe fektette. 

— Szeretsz ? — kérdő nyönyöriiVssan. 
— Szeretlek 1 — suitogá a nő kéjese n

pieghve.
Keresztély sziláján átkarolta a nő karcsú 

derekai, de e pillanatban léptek zaja hall át­
szőtt az előszobából.

— A férjem jön ! — kiáltó, a nő ré­
mülten.

Keresztély gyorsan felugró t és ünnepé­
lyes, komor hangon mondó;

— Nagyságos asszonyom 1 Önnek bu- 
szonhárom.pálor moster«-t és harminezhét 
crado-t kell elmondania, hogy meoengcszte|je 
a önért háragvó menybési hatalmakat.

— Ámen I — szóllntt a bel epő férj és 
megcsókolta neje hóm okát, mig Keresztély 
ájtatosan mcgcsókolgutta a feszület lábát.

II. minta.
(R. kath. kupié.)

— De őszintén gyónjon ám !
_ Úgy szegyellem, szent atyám !
— Vétkezett-e ébreu-alva ?
— Ob, csak hétszer voltam csalfa.
— Az meg nem bűn, kis liba I
— Másutt van ám a hiba 1
— Hol ? Mutassa ! — Megmutassam ?
- Persze, hogvmep! — Ohó lassan I 

(Reftrén-Ductt)
Hisz nincs is abban szemmi szégyen,
Az anya-egyház szent nevében,
Az anya-egyház szent nevében.

(Ne.)

Gróf Festetich Andor Deb- 
reczenben. Lapunk egyik múlt szá­
mában megir'uk, hogy gr. Festetich 
Andor, a vidéki színészet országos fő­
felügyelője Debrecenbe jön, hogy a 
debreczeni színház állandósításáról tár­
gyaljon. A főfelügyelő — mint értesü­
lünk, e hétén Kassára megy s onnan 
utazik Debreczenbe.

* A 7ik hadtest hadgyakorlatai. A 
7. hadtest (melynek körébe a debreczeni hely­
őrség is tartozik) az idén két részben tartja 
g akorlatait. A 17. gyalog-hadosztálya a 37., 
39. és 33. gyalogezredek, valamint a 61 gya­
logezrednek T -mesvárott állomásozó 1-ső 
zászlóaj augusztus 27-ike és szeptemben hó
3- ika közt Belényes környékén tartja zárógya­
korlatait. A 34 sz. gyaloghadosz'ály a 29., 34, 
a 46. és a 101. sz. gyalogezredek a 23-ik 
honvédgvaloghadosztálylyal együtt, szeptember
4- töl 7-ik tartja zárógyakorlatait a rökási já­
rás terült-són és Lugos kornyékén. Az ezen 
hadosztályhoz tartozó csapatok szeptemben 
10 ike körű térnek vissza állomáshelyeikre. 
A 61. gyalogezreh első zászlóalja és a 39' 
gyalogezred 3 ik zászlóalja augusztus 9 en 
vamton hagyják el Temesvárt. A 7. huszár­
ezred 1 —3-ik százada a 34 ik, 4—6 ik szára- 
da a 17 gyaloghado.sztálylyal együtt fog gya- 
kor atozni. A 7. hadtest tüzérezred négy üte­
ge a 34 ik ; 4 -6-ik századi a 17. gyaloghad­
osztályhoz, a 21-ik badosztálztüzerezred a 23. 
bonvedgyalog hadosziaiyhoz lesz beosztva' 
Radna-Lippán a tüzérségi lőgyskorlatok szem- 
tember 20-án érnek véget.

* Városunk és megyénk állategész­
ségügye. Ddbreczen varos és Hajduvarinegye 
terüleien az elmúlt héten a következő állalbe- 
togsegek fordultak elő :

Debrrczenben : Lépfene 1. u. Veszettség 
1 u. Takonykor és bőrfereg : 2. n. Sertés- 
orbancz 2 u.

Hajdú vármegyében : Lépfene : nádudvari- 
járás. Földes 1 u., Nádudvar 1 u.

Veszettség : Hajdu-Szoboszló v. 1 u.
Himlő : nádudvari j. Nádudvar 1 u.
Rtihkór: ná udvari j. Kába 1 u. Nád­

udvar 1 u. H-Nánás v. 1 I.
Hajdu-Nánás v. 1 1.
Serlésorbancz : balmaz-ujvárosi járás 

Csege 1 udvar.
Sertésvész : balmazújvárosi j. Balmaz- 

Ujváros 5 u. Csege 1 p. Felső-Józsa 1 u. H.- 
Vámos-Percs 2 u.

nádudvari j. Földes 15 u. Nádudvar 1 l. 
Püspök-L idany 1 á.

H.-Nanás v. 2 u.
* A kórházak parazitái. Mert ilyenek 

is vannak. Egész társaságot tesznek ki. Nev- 
szerint Adaint-t Erzsi, Mosler Rudolf, Kopi- 
dovics Mátyás, Cseh Sándorné, Frank József, 
Prodetics György, VVeisz Mihály, Moskovics 
István, Pilepics Antal, Szeban L-jos, Tin ka 
Janos és Rosenberg Gyula. E nevek viselőire 
hívja fel a belügyminiszter a vármegyék és 
közkórházak ügyeimét ; még pedig azért, meri 
a csinos t rsasag tagjai abból élnek, hogy kü­
lönböző betegségeket szimulálva, hol egyik, 
hol másik kórházban üdülnek néhány hétig, 
aztán odébb állatiak. Ezúttal valamennyien ki­
tiltanak az ország összes kórházaiból, ama 
megkötéssel, hogy csakis kétségkívül meg

állapiiható súlyos betegséggel vehetők fel és 
ápolbatók.

* Eljegyzés. Farkas György h. böször­
ményi előnyösen ismert fiatal kereskedő f. hó 
4-én jegyezte el Faragó András Arany-János 
utcza 44. sz. lakos presbyter polgártársunk 
— pártunk jeles tagjának — bájos leányát 
Mariskát. Őszinte szívből gratulálunk.

* A király 70 ik születésnapja. A 
király 70-ik születésuapját nagy fénynyel ülik 
meg aug. 18-án a fővárosban. Reggel 9 óra­
kor nagy tábori mise lesz a Vérmezőn, mely 
után Lobkovitz hg. hadtes'pirancsnok dísz­
szemlét tart a helyőrség csapatok fölött. Az 
ünnepi nagymise d. e. 10 órakor lesz a Má­
tyás templomban, hol Vaszary hercegprímás 
pontifikái. M se után fogadás lesz a miniszter­
elnöki palotában. D. u. 3 órakor Széli Kál­
mán és Lobkovitz hg. diszebédet adnak p$. 
lotáikban. A Budapesti Polgári Lövészegyesü­
let is tudvalevőleg nagyszabású ünnepet ren­
dez a király születésnapján.

* Műkedvelő előadás. A Margit fürdő 
dísztermében tegnap este jjól sikerült műked­
velő előadást tartottak az 
iparos ifjak. Viola az alföldi haramia ke- 
rüjt színre jó előadásban. A szereplők közül 
kiváltak Majoros Richárd, M a d a i 
Gyula, Péntek Erzsiké, E I e s Juliska 
Kis László, Varga Lajos, Kovács József, Hu- 
bay György.

* Öngyilkos földbirtokos. Miskolcz- 
ró 1 Írják, hogy Komjáthy Bertalan negyven­
hat éves földbirtohos ott tegnap agyonlőtte 
magát. Öngyilkosságának okát nem tudják.

* Öngyilkossági kísérlet részegen. — 
Tegnapjjdeluiáb egy teljesen önkívületien ál­
lapotban levő vérrel borított férfit szállítottak 
ki a közkórházbai Ilyez állopotbau találták a 
rendőrök az Árpádiéren le7Ó korcsma inegeit. 
Neve, foglalkozása és lakása ismeretlen, melyet 
a vizsgalat lesz hivatva kideríteni. Az illető 
sokat beszedhetett a jóból s valószínűleg ré­
szegen sebesitetts meg magát.

* Utczai botrány. Tegnap délután a 
Hatvan utcza végén N-gy József és felesége, 
Rostás Zsuzsanna ittas állapotban összevere­
kedtek, Népcsődület nézte az e'kesereeett há­
zaspárt, kik egymást véresre vérték. A bot­
rányra figyelmessé lett Miskolczy mezőrendőr 
is, azoonal közzéjük vetette magát, bogy u 
dühüngőket léczilapitea. Erra a házaspár kö­
zös erővel a mezőrdndőrnek esett s kést ránt­
va támédtak rá. Moskolcze folytonosáé hátrál­
va v ádelm ez teafeléje irányuló 
döfések ellen míg asegelyére 
érkezett rendőrök ki nem mentették kellem l- 
len helyzetéből, kik az i I 1 u s z t r i s há­
zaspárt megkö'özve szá Ütöttük a központi 
rendőrség börtönébe.

* Mosdatlan szájú részeg. Mózes 
Kircsi István napszámos tegnap a csapó ut- 
czán járó kelők előtt a kirá.yi családról oly 
sértől-'g nyilatkozott, hogy azok megbotrán- 
koztak rajta. Értesítették a közelben állomá­
sozó rendőri, a ki a reszég állapotban levő 
napszámost csak úgy üjjel-bajjal tudta a köz­
pontra szálitani. Jó lesz Kircsi Istvánnak 
alaposan megmagyarázni, hogy mit érdemel 
gyalázatos cselekedetgiért,

* Bende haragszik. Persze olvasóink 
nem sejtik milyen rettenetes dolog az, ha 
Bende a nagy költő és szónok haragszik. Az 
ö haragja képes felforgatni társadalmi rendet, 
s mint az árviz sepri el azokat a nyomorul­
takat, a kik a harag okai. És Bende elsősor­
ban az egész Debieczenre, másodsorban az 
újságírókra, harmadsorban Márkusra a kedé­
lyes hívásnak induló vendéglősre dühös. És 
miért ? Mert hárman szövetkeztek ellene, 
hogy a nagyerdei Dobos pavillonban ne tart- 
has-a meg a »tánczal együvé kötött szávai- 
lati dallos előadást.« Hát nem 
re tten e t es dől og ez? — 
0 a ki a nyugati kultúrát terjeszti u barbár 
alföldül], ki ván zárva a nagyerdő nyári mu­
latójából !



Nyílj meg föld es nyeld el ezt a romlott 
világot, mely a költöl nem méltányolja I — 
Szegény hazám, hisz neked kévés ilven csil­
lagod van, miért engeded hogy méltatlanul
szenvedjen.

Oh Múzsa Múzsa nézz le nagy fiadra 
sújtsd le Debreczeo varosát 1 azokel az újság­
írókat es Márkust mert megérdemlik. Bende 
Albert költő és szónok kéri ezt, a ki most 
nagyon, de nagyon haragszik.

* Lelőtte a káplárját. Kegyetlen tiosz- 
szut állott a komaromi var falai között a 
napokban egy rovott muliu közkatona a fel- 
lebövalúján : fegyvert fogolt rá s hátulról 
orozva keresztüllőtte. A véres eset részletei 
a követezők : Nagy István a 12 ik gyalog­
ezred 2-ik századában szolgált mint közlegény, 
s katonáskodása alatt nem valami jóbirbe 
keverede t. Nagyon is enyves volt a keze. — 
Egy alkalommal Andráczki Kálmán káplárja 
telten érte. Nagy Isvan ugyanis a katooatár- 
sainak ládáit vizsgálta » onnét az értékesebb 
tárgyakat eltulajdonította. Nagy Istvánt ezért 
Andraczky telje entetie, minek következtében 
haditörvényszék été került s a megtartott vég- 
tárgyalás során két évi várfogságot kzpot. A 
büntetést Nagy Is váo nem rég töltötte ki, a 
mikor újból beosztottak századához szolgalat- 
teleire. — A büntetést nem tudta elfelejteni 
Nagy s várta az atka műt, hogy feljelentőjén 
bőszül álljnn, Az alkalom hamarosan meg i* 
jó t, amennyiben Nigy I-tvánt Andráezky var­
tara vitte a vár egyik pontjához, jt az elve­
temedett ember a boszujat ki is töltötte árulóján. 
Nagy István, amint Andraczky a vártáról visz- 
szafordu t, hogy a kaszárnyába menjen, fegy­
vert fogott hátulról rá és keresztül lptte. A 
golyó Andráezky hátán behatoft és a mell 
közepén jött ki. A lövés zájara a katonák 
k-szafodtak a vártara,a merénylőt letartóztat­
ták a súlyosan sebesült Andráczkit a hely­
őrségi kórházba szállították. A sebesült álla- 
po a reménye en, az orvosok felgyógyulásá­
hoz nem sok reményt fűznek. A merénylet 
hire hamar szétfulott a várban s nagy 
megdöbbentést okozott. A uizsgálatot azonnal 
megindították.

* Műkedvelő előadás a Mnnkácsi 
szobor javára. Szombat este tartotta meg a 
helybeli asztalos itjusag műkedvelő eljadasat a 
Margit fürdő dísztermében, mely alkalommal 
a Piros bugye láris, került színre. A Margit 
dísztermét egétz a szufulásig megtöltött szép 
közönség mindvégig nagy ét beklődéssel nezte 
a darabot melyre az öss/hangzatos előadás és 
a szereplők igyekezete rá is szolgait.

A szereplők közül a fősiker a Zsófi sze­
repét játszó B a c i o n y i Erzsikéé, a ki 
a megérdemelte a tapsokat. Szintén elismerés­
sel szólhatunk L o ó s Erzsikéről, a ki a czi- 
gányasszouy szerepében aratott jól megérde­
melt sikert, valamint Tomasovszky 
Ilonka Kender Julis és N a g y Juliska Menci 
kitűnő játékáról.

A férfiak közül R é d a y Lájns, 
P o n g o r László, B o r s y Sándor, B a- 

I i n t József, K u l i f a y Lajos érdemel­
nek elismerést.

Az előadás után táncz volt, melyen a 
négyest 120 pár tánczolta. A jól sikerült mu­
latság jövedelméből szép összeg ju'ott a 
Munkácsi szobor alap javára is.

* Kolozsvár nászajándéka. Érdekes 
dolgot jeleut kolozsvári tudósítónk távlatban. 
A várost tanács elhatározta, hogy Ferencz 
Ferdinand trónörökösnek nászajándékot ad 
és arra a czélra e hó elsején a városi hiva­
talnokoknak a fizetéséből levonásokat eszkö­
zölt. Ez az eljárás a tisztviselők körében 
nagy visszatetszést keltett, nem azért, mintha 
nem szívósén adnának nászajándékot, hanem 
m rt a tanács eljárásában önkényüséget lá­
tott. A tanács erre a tisztviselőknek megen 
geilte, bogy a fizetésükből levont pénzeket 
visszavehessék. Az eset a varosban kinos 
megbotránkozást keltett.

* Tífusz, Kassáról értesít tudósitónk : 
A Ferencz József-laktanyábnn fellépett a tí­
fusz. Eddig több megbetegedés történt A ka­

tonai hatósávok a legmesszebb menő óvúin- 
tézkedésekról gondoskodtak, hogy elejét ve­
gyék az ö düklő kórnak. A városi tanács is 
intézkedett a közeli árkok, csatornák, kutak 
tisztántartása végett.

* A polgármester szabadságon. Si-
monffy Imre kir. tan. polgármester a napok 
ba kezdi meg hosszabb ideig tartó szabad­
ságát. Tavollé'ében az ügyeket Komlóssy Ar­
túr főjegyző intézi, ki a közeli napokban ér­
kezik Debreczenbe szabadságáról.

* A román zsidók viszontagságai. A
soroksäri-ul Neptun telepen toborozó román 
zsidók sorsa meg ma sem dóit el véglegesen. 
Sorsuk még mindig bizonytalan. A bizottság­
nak a külföldi és tengerentúli államokkal foly­
tatott láviratváltása délig még a«» vezetett 
olyan eredményre, amelynek alapján a szám- 
üzötteket tengeren üli útjára lehelne küldeni. 
Guiner Gyula belügyi államtitkár (különben 
Megengedte, hogy a rámán zsidck ma estig a 
főváros terülelón tartózkodjanak. Újabban bet 
ezer korona folyt be a bizottsághoz s igy az 
összes gyűjtés 110000 koronára rúg. — Az 
amerikai kormányok a tegnap már megadott 
engedelmet a romániai zsidók bebacsátására 
visszavonták.

* Közeleg a vadász idő! Augusztus 
hónap elsejen a kövér foglyok pattogó repü­
léssel emelkednek fel a vizsla előtt és a Lan­
caster megdördül a szabad és egyenes mezőn. 
Hahó hahó! Szűk lesz a város, a mezőkre 
vágyom. Diána fehér és izmos lábszárai 
csillognak a törpe bokrok halavány levelei 
közül. Hahó, hahó ! Puskázó urak járnak! 
erdőn-mezőn, a vadá-zal megkezdődött.

A kövér fogoly szerelmes házaseletét 
B puskadörges megzavarja ; a széleshátu nyu- 
lak a vörös Pripaeus árnyékában ugyancsak 
a múlandóságra gondolnak, a köpök c<aho- 
lása ősz közeledtével felveri a mezei nyugal­
mat.

Még két bet: a szürke gvorsröptü fog­
lyok után az Ízletes nyulak gazdagítják a 
gondos háziasszony asztalai. Hahó, hahó 
Diana hegyezi nyilat, víg vadászokkal robogó 
kocsik görögnek az országúton.

Ám most rcrg csak a szelidebb fajtája 
kezdődőit el a vadászatnak.

Hízott foglyok és két hétmulvu nagymellü 
fáczánok teendik változatossá a zsákmányt, 
amely főként nyulakból telik ki.

A lapsifülesek. a melyek február óta 
nem hallottak puskaropogást, élvén a szere­
lemnek és a bázitüzhely apai örömeinek, nyár 
jöttével gáládul megszöknek hazulról és magá­
nos, szabid, ara veszalyes életét kezdenek.

A szabad mezőkön ók kóborolnak, a 
puha luezernasban ők heverésznek és a be­
rekben jóizüket alszanak. Eddig.

Ám két hét múlva vege a könnyelmű 
eleinek. A dűlő útra se lehet kimenni már, 
mert a plébános ur, a ki a hosszas bolyon­
gást nem kedveli, oldalba durramja az 
bért, illető'eg az nyulat,

A városokból a vonatok sárgatáskás 
urakat szállítanak a vidékre, a koczavadászok 
pedig erős-n tisztogatják a derék Lankastert. 
A szürke és véreUen lesipuskás ellenben nem 
szól semmit, rövid puskáiét hóna alá szorítva, 
már régen járja a mezőket. A vadásztörvényt 
nem i-meri és a nyulat mindig meg lövi. Néha 
őt is meglövi a kerülő.

* A postai kezelés egyszerűsítése. 
Tudvalevő dolog, hogy Széli Kaimén mm. 
elnök azt az üdvös reformot kezdte, bogy a 
közigazgatást lehetőleg minden ágazatában 
egyszerűsítse. A belügyminiszter már erre 
vonatkozólag rendeletet küldő t a hatóságok­
nak, s ezt a jo példát Hegedűs Sándor 
kereskedelmi miniszter is köve'i. A miniszter 
ugyanis most a p .stai adminisztraczió egy­
szerűsítése, gyorsítása érdekeben leiratot kül­
dött postaigazgatóihoz, a melynrk czólja az 

hogy az ügykezelést úgy a posta körében,, 
mint a közönséggel való érin'kezésben is lehe­
tősen megkönyilsék. A rendelet először is 
meghagyja a hivataloknak, hogy hivatalos

jelentéseikben minden fölösleges sallangot és 
czikornyát kerüljenek, közbeeső intézkedés­
sel a dolgok érdemleges elintézését óvakod­
janak halogatni. Az ügyek elintézésében a 
szükséges feivilágositáiokat a hivatalok egy­
mástól ne írásban, hanem lehetőleg rövid 
utón, szóval, vagy telefonon kérjék. A közön­
ség iránti figyelem a miniszter abbeli intézke­
dése is, hogy a feleket a hivataloknak rögtön 
értesíteni kell legalább arról, hogy beadvá­
nyokat megkapták, s azután persze lehetőleg 
rövidesen kell azt elintézni. A miniszter kü­
lönben még más tekintetben is egyszerűsíteni 
akarja az eljárást, s erre nézve bárom hóna­
pon belül alapos előterjesztést kór a posta 
igazgatóságoktól.

* Baleset manővér köxben. Nehéz 
napja volt tegnapelőtt a közös bakaknak. Úgy 
a nagyváradi 37-eseknek, mint a debreczeni 
39-eseknek. Tábori lövészétet tartottak Nagy­
várad mellett az Almamezőn. Már hajnali 3 
órakor elindult az ezred biztosított menetben 
és az egy ízben tarlóit kévés pihenő után 10 
óra tájban érkeztek meg Almamezőre, hol vá­
szonra festett századok voltak a czéltáblák. 
Ezekre lőttek éles töltényekkel a katonák és 
a trefferek száma igen nagy volt úgy hogy a 
gyakorlaton jelen volt Loretlo Karoly altá­
bornagy megelégedését fejez e k' az eredmény 
fölött. Manövér alatt egy kis baleset történt 
Tscbutschner őrnagy a debreczeni 39. gy. é. 
második zászlóaljának parancsnoka a nagy 
bőségtől elszAdült és lováról leesett. Az őr­
nagy nem folytaita tovább a gyakorlatot, ha­
nem dr. Ench főorvos kíséretében kocsin 
haza jött. Komólyabb baja a derék őrnagy­
nak — szerencsére — nem lesz és már ol* 
nap után a nagy gyakorlatokra el fog indulni 
a zászlóaljé é én.

* Talált csiptetö. A kisvasút egyik 
megálló helyénél ms d. e. egy arany csiptetö 
találtatott. Igazolt tulajdonosa átveheti Bocán 
Elemér vasúti főnőklől.

* Angelotti orfeumában ma lépnek 
fel e'őször »A/ emberek a holdból«. Érdekes 
produkciójukkal fcizonsára sok tetszést fog­
nak aratni.

* A ki olcsón akar venni bőrből 
nénz, szíva es dohány tarczát, sakk, do­
minó, sé abot valódi ezüst és ébenfából, do­
hányzó készleteket, esernyő önműködő zarral, 
valamint mindennemű dohányzó eszközöket, 
tajték pipák, szipkák, szárak rendkívül n gy 
választékban Schwartz Dániel dohányzó 
eszköz különlegességi üzle'ében a Bika alatt.

m

Színház.
A nagyváradi színház megnyitása.

Nagyvárad, aug, 5.
Nagyváradról Írják : Ha a színházépítés 

az eddigi szerény, gyorsasággal balad, október 
em" első napjaiban megnyitják a nagyváradi ál­

landó szioházat. Ünnepe lesz ez Nagyvárad 
város közönségének, melylyel ötven éves 
óhajtása teljesül. Nagyvárad kulturális törté­
netében ez lesz a fordulópont, ds ünnepe lesz 
az egész országnak is, midőn a vidék egyik 
lógnevezetesebb központján a színészeinek uj, 
állandó hajléka létesül.

A polgármester legutóbb álirt a szin- 
úgyi bizottsághoz, hogy a színház megnyitá­
sán k ünnepélyes programmjára nézve tegyen 
előterjesztést. A s-inügyi bizottság tegnap 
t rjesztette be javaslatai, melyet alább ismer­
tetünk :

A szfoügyi bizottság véleménye szerint 
a hivatalos yrogramm a következő lesz ;

1. A színház megnyitás nak délutánján 
a városháza nagytermében díszközgyűlés, 
melyen az ünnepi beszédet Hovinyi Gésa dr. 
szinügyi bizottsági elnök mondja el s a ki 
főleg a színház építés történetét fogja ismer­
tetni. Utána Rádl Ödön a Sziglige i társaság 
elnöke fog beszélni, a ki a színházit műve­
lődési és hazafias szcnpontból fogja mé tatai.
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2. A díszközgyűlés után az összes jelen- 
voltak a színház elé vonulnak, a hol a pol­
gármester beszéd kíséretében átadja a szín­
hazat a színigazgatónak.

3. Este díszelőadás bérletszünetben, de 
a bérlők előjogának figyelembe vételével. Ez 
alkalommal Hunyady László opera kerül 
színre, melyet Endrődy Sándor prologja és 
Várady Antal előjátéka előz mez. Elvileg ki­
mondja a bizottság, hogy szépnek tartaná 
Szigligeti typikus alakjainak élőképekben 
való bemutatását műkedvelők közreműködő­
vel. Ez természetesen attól függ, lesz-e vál­
lalkozó.

4. A megnyitás ne légyen országos jel­
legű, hanem tisztán Nagyvarad város ünnepe. 
Mindazonáltal a varosunkban működött szín­
igazgatók meghívandók volnának. Ezek Nagy 
Bölény József, Ditroi Mór, Krecsányi Ignácz, 
Mandoky Béla, Megyeri Dezső es Mosonyi 
Károly. Az előadásban csak a nagyváradi 
színtársulat tagjai vegyenek részt, ellenben a 
helybeli dalárdák felkérendők az énekkarban 
való közreműködésre.

5. Előadás utá társasvucsora lesz, me­
lyen minden érdeklődő részt vehet.

Íme ez a hivatalos programmja a nagy­
váradi színház megnyitásának. Egyszerű, ke­
resetlen és mégis meleg, fényes ünnepség lesz 
az, melyen a haladá- diadalai fogja ünne­
pelni Nagyvárad város közönségé.

Eltűnt urino.
— Saját tudósítónktól —

Gyula, aug. 5.
Mindennapra teremt az élet újabb regé­

nyeket, újabb szerelemi drámákat.
Egy ilyen szerelmi drámáról értesülünk 

most gyulai leveli zőnktől, ahol egy úri nő a 
szerelem szavának engedve oda hagyta férjet 
— boldogtalanságra ; 8 hónapos kis fiát — 
árvaságra.

Két évvel ezelőtt velte nőül Békésvárme 
gye egyik főbb tisztviselője egy aradmegyei 
föerdész meseszépségü l ányát. Látogatóban 
volt B.-Gyulan a gyönyörű leány és a fiatal 
főtisztviselő szerelemre gyuladva a feltűnő 
szép és nagymüveltsegü leány iránt, megkérte 
a kezét.

A leány igent mondott. És a fiatal pár 
boldogul élt. Boldogságukat trég telezte az, 
hogy a gólya egv édes kis fiúcskával örven­
deztette meg őket.

Két hóval ezelőtt az előkelő uriasszony 
haza ment szülei látogatásara és itt egy leány 
egy kori ismerősével,talán udvarlójával, találko­
zott s többször együtt voltak.

Mikor az asszony hazajött, a férje egy 
csöpp elhidegü ést vett észre nején, de ez parókül Itt vagyok 
cm n\ugtalanitotta mindaddig, míg észre 
nem vette, — hogy neje az ismerősének leve­
let irt.

Szemrehányást tett ezért a férj és há­
rom napig nem szóltak egymáshoz a férj és 
feleség.

A negyedik napon délután a férj egy le­
velet talált az asztalon. A felesége búcsú le­
velét.

Bocsánatot kér tőle az asszony s bevall­
ja, hogy ö, mint leány mást szeretett. — De 
mert szülei nem engedték szive választottjá­
hoz hozzá menni, megfogadta, hogy hozzámegy 
a legelső férfihez, aki megkéri a kezét. Végte­
len sajnálja, hogy a sors épen őt, a legdere­
kabb férjet hozta útjába, ds megcsalni nem 
akarja, inkább megválik uz eleitől.

Megható levelének az a része, amelyben 
kérve kéri a férjet, hogy 8 hónapos kicsi 
fianak ne mondja meg sóba, hogy ki volt az 
anyja I

A levél végén azt írja, hogy öngyilkos­
ságot fog elkövetni. Mogmergezi magát rézgá- 
liczczal.

A levél aug. 2-án kelt és azóta nem tud­
nak semmi' a gyulaiak arról, bogy a szép asz- 
szooy hova lehetett.

A nőimitátor szerelme.
— Érzékeny történet 3 fejezetben. —

I. Fejezet.
Az egyik nálunk vendégszerepeit orfeum 

színpadán egy magas szőke nó énekelte szép 
szoprán hangoa a »Daisy-keringő«-t. Ez a nő 
férfi volt. Csak este nyolez órától kilencig 
szokott nő lenni1 a nap többi részében tagba­
szakadt férfi ö.

A hallgatóság soraiban feltűnt egy eksz- 
czentrikus ruházatú és potaszakáliu angol, a 
ki lelkesedéseben tenyereit vörösre tapsolta. 
A haja és pofa-zakalla taps nélkül is vörös 
volt.

Alig végezte be a nő énekét, az angol 
hozzásietett és elragadtatva suttogia :

— Imádlak szőke angyal ! Vacsorázz 
velem együtt 1

Hunczut a ki bánja — feleié a nő
szendén.

— Willam Hocham, mondá az angol 
mély hangon,

— Én pedig Rosa Feinsilber — mondá 
a nő vékony hangon.

— Ab Rosa, meglátni és ^megszeretni 
téged, egy pillanat müve volt 1 Mond Rosa, 
szeretsz ?

— Ujjé I De még hogy j — mondá a 
szőke nő és szemérmesen lesütötte szemeit.

II. Fejezet.
Megvacsoráztak, bort is ittak és a han­

gulat — egy kedvencz novella Írónk szavai 
szerint — a hőfokra emelkedett. Az angolnak 
a szemei lángoltak, az arc lángolt és a pofa­
szakálla rezgeti. Odahajolt a szőke nőhöz :

— Mond Rosa akarsz-e nőm lenni ?
A nő fájdalmasan felsőhajtoti és aztán 

komoran mondá :
— Miért ? kérdő az angol megdöb­

benve.
— Merj én férfi vagyok — mondá a 

szőke nő és kirán'otta a keblét, a mely 
három törülközőből állót és egy szalvé- 
vétaból . . .

III. Fejezet.
Olvasóink azt hiszik, hogy az angol le 

volt sújtva ez k után. De nem igy történt. 
Az angel sem volt lesújtva, hanem boldog si- 
kolylyal vetette magát a nőies férfiú ke­
belére ;

— Férfi vagy ? Oh, akkor hát köztünk 
n ncs gát !

Nincs gát ? kérdő a nőimitátor elcsodál­
kozva és mély bariton hangon.

— Igen 1 Mert én meg nő vagyok, mon­
dá az angol és ledobta a pofaszakáit és a 

szerződtetve a másik or­
feumban ferfi-imitátornak, de ezután remélem, 
hogy egv szmpadon fogunk fellépni mind a 
kelten, Oh Rosa I

— Oh William Hookham !
Befejezés.

Nagy vihar H.- Böszörménybe n

de oly viharral, mely nagy károkat okozott 
D. e. 10 órakor északnyugat felől jön* 
egy viharfelleg, mely a mily hirtelen jött, épen 
oly nagy szé vihart hozott. Beborult „ |4U 
halár s csaknem éjjeli sötétség lett; a vihar 
portengert vert fel, majd az eső ömleui 
kezdett.

A vihar valóságos vizforgatagot csinált 
belőle a levegőben. A zivatar mintegy f4[ 
óráig tartott; ez idó alatt sok kárt okozott 
Az utczakon, udvarokon régi, vastag fákat 
tört derékban ketté, vagy csavart ki tövestül 
mi az utczákon néhol a járdát is felbontotta 

A háztetőket sem kímélte e vihar s sok 
helyen megbontotta. A főutezan valóságos 
folyóvíz lolyt, a mi a közlekedést megakadá­
lyozta. — A városházi pinezék elölt a fazeka­
kat elseperte a viz, nagy részét összetörte, a 
többi épen maradtat a vihar után úgy halász, 
ták ki, a Kossuth-tér azon részét elborító viz- 
tengerből, ami kis1 é komikus látványt nyújtott. 
— A kossuthtéíi ref. templom bádogtetőzetet 
is megrongálta a vihar, a torony mellett szép 
göngyölegbe sodorta a bádogot,

A legnagyobb kárt a cserép veidben 
okozta. Itt a száritó tetejét felemelte s össze 
döntötte, a szárilóba menekült munkások meg 
menekültek ugyan, de az össze omlott épület 
egy 12 éves leányt agyon ütött. A leány sú­
lyos sérüléseket szenvedett a fején s lábán. 
A vihar a szántóföldeken szétszórta a keresz­
teket, úgy szé hordta, hogy egyik másik helyen 
a harmadik negyedik szomszédba került. Ezek 
mielőbbi csszeszedésére a városi dobszó utján 
hivta fel a lakosokat, hogy igy a nagyobb 
károsodások kikerül'ess^nek. — így is lesz 
panasz elég, mert nehéz lesz megállapítani a 
kévék hozzátartozandótágál.

Aznap este ismét nagy erővel tört ki 
az orkán s valóságos viztengert zúdított a 
városra ... Ez egy óra hosszáig tartott. . . . 
Azután minden csendes lett, csak a fűutezán 
morajlott a Zélamerről s a város déli részé­
ről befolyt víztömeg, mely a főutezán telje­
sen elzárta a közlekedést is.

Saját tudósítónktól.

H.-Böszörmény, aug. 5.
Hajdúböszörményi tudósilónk jelenti 

Valóságos orkán dühöngött v,vokunkban a 
múlt héten, melyet sokáig megemleget váro­
sunk közönsége.

A nap folyamán a vihar kél Ízben tört 
ki, délelőtt V4 11 órakor s este 8 órakor. A 
vihar városunk s határanáak inkább nyugoti 
felén dühöngött. Nálunk már hetek óta nem 
volt eső, a fold kiszáradt, a növényekre na­
gyon szükséges volt már az eső, mely ha 
vihar nélkül jött volna, valóságos Istenáldása 
lett volna.

A várvavárt eső megjött a múlt héten

$

Gyilkosság a gyermekek miatt,
— Saját tudósitónktól. —

- aug. 5.
Megrendítő eset történt e hó 3-án Lan­

kán Bihar megyében, ahol mint levelezőnk 
Írja Kap ony András fiatal gazdaember családi 
perpatvarnak esett áldozatául.

Kaplony ugyanis ezelőtt öl évvel feleségül 
vetle Zsupány Mihály leányát, mely házasság­
ból két gyermek született. Kaplonyné ezelőtt 
másfél évvel elhalt a két kis gyerak akkor olt 
maradt Zsupányéknál,

Kaplony egy darabig tűrte, hogy gyerme­
keit az apósa tartja és neveli, később azon­
ban az elhalt Kaplonyné hozománya mialt 
czivakodás támadt a vő és após között s ek­
kor megtiltották Kaplonynak, hogy gyermekeit 
meglátogathassa Zsupányéknál.

Kaplony ekkor a gyermekeit követelte 
vissza, de kívánságát megtagadták tőle, E hé 
3 án Kaplony elment Zsupányékhoz, hogy a 
gyermekeket elvegye onnan. Ez alkrlommal 
az anyós nem a legválog lo tabb kifejezések­
kel illeVe a vejet, amiér Kaplony megütötte 
az öreg asszonyt, a ki hányát vágódott az 
udvaron.

Ezt látva a fiatal Zsupáy Illés, Kapony 
sógora, egy dorongot kapóit fel s azzal üátul-, 
ról a milsem ejtő Kaplonyt úgy fejbe 
vágta, hogyazos/. méletl8*
nül terült elaföldönspár
órai.kinlódásután meg­
halt.
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A helyszínén megjelent vizsgálóbíró nem- 
c,ak a gyilkos Zsupány Illést, hanem az öreg 
Zsupánynét is letartóztatta és bekísérte a 
törvényszéki fogházba.

Az árván maradt gyermekeket az olőjá- 
róság a rokonoknak adta ki tartás a.

Tartós oldalszurás.
Anti Vilmos ur Uj-Verbászból fáradtságot 

vett magának és közli velünk, hogy mily kö­
rülmények között nyerte vissza teljes egész­
ségét leánya, a ki egy betegség következtében
szenvedő maradt.

— Tudatom önökkel, Írja, hogy leányom 
a Williams doktor Pink-pilulait alkalmazta 
kínzó oldalszurás ellen, a mi egy komoly be­
tegségből már négy ev előtt maradt vissza.
A mióta a szerencsés kísérletet a Pink-pilu- 
lákkal megtette szúrása, melytől roppantul 
szenvedett, egészen eltűnt. Nagyon köszönöm 
önnek e csudá atos gyógyszert s igazán jól 
teszi, ha minél inkább terjeszti.

íme e;y újabb eredmény, mely a többi 
niel é sorakozik s a Pink-pilulák jóságáról 
beszél. A Pmk-p lulak igen hatásosak az akut 
betegségek következményeinek el ünietésénél 
és a vér helyreállítása által a betegnek erejét 
adják vissza; de szintúgy hatalmas tevékeny­
séget fejtenek ki a vérszegénységnél, a sárga 
Ságnál, az általános gyengeségnél, a reumánál 
és az idegbetegségeknrl. Igen hatásosak to­
vábbá általános gyöngesegnél, a mely miden 
komoly belet ség nélkül jött létre. Sok orvos, 
különféle országból, hatá uk által meggyőzve 
ajánlja és rendeli betegeinek, lntelligencziäva. 
és lelkiismeretességgel kell alkalmazni, mert 
ha némely termeszeire gyors halassal van, 
másra viszont lassabban hat. Jóságukn k szá­
mos és mindeofe öl jövő megerősítése nem 
hagy kétséget a végeredmény felől. Kapható 
minden gyógyszertarban, valamint a magyar­
országi főraktárban Török József, gyógysze- 
részné , Budapest, Kiróly utcza 12. do 
boza 1 frt 75 krért, vagy 6 doboz 9 frtért.

KÖZGAZDASÁG.
A gazdák kritikus napjai.

Ha mindennek dácára mégis megtörtén­
nék az, hogy a nagyobb gazdák visszatartva 
az eladást, a már megtörtént papír buzaköté- 
seket készáru előállítására kényte enitenék s 
ez az árak emelkedésére hatna : akkor meg­
nyitnák a titkos raktárakat, hol az oláh és 
szerb búza, ez a rostaaljsfé'e olcsó készlet 
mint átviteli anyag felhalmozva lartatik s a 
százezernyi métermázsákra határozott árakra 
azójó kötések fhdezésére mint "készáru tordit- 
tatik.

Így a magyar búza ára saját fővárosunk­
ban idegen búzával nyomatik le s a börze­
üzlet diadala a magyar gazdák bőrére ellen- 
áljhaflan.

Hát mit keres a budapesti raktárakban 
az a rengeteg szerb és oláh búza halmaza ? 
Beviteli vámot nem űzet, mert o'y c-imen 
tartják, hogy itt csak átvitelképen hever. 
Igen, addigi míg a kötések kiegyenliiésónó1 
nincs reá szükség, a magyar búza ára lenyo­
mására.

Az 1880-as években Tisza Kálmán áral- 
kodása ala t lörtént a magyar gazdákra a ha­
lálos csapás, midőn törvénynyel megengedtetek 
hogy a malmok megőrlés végett annyi oláh 
búzát hozhassanak be leszállított vammal.. 
amennyi te szik.

Azon föltevéssel történt ez, hogy ennek 
lisztjét vigyék is ki. Aki az oláh búzát ezt a 
rostaalja felét ismeri, az tudja hogy ennek liszt­
jével a malmok külföldön üzlétet nem csinál­
nak.QA magzsr lisztet vitték ki, uz oláh búza 
lisztjat fogyasztottuk mi. A fő az volt, hogy 
ekképpen a magyar búza árara béklyó vet 
letett.

Most ez a törvény eltöröltetett. Erre jelzé 
az általam hiva’kczoit nemzeigazda, — hogy 
az olcsó magyar búzával üzérkedő világ 
olyan háborút zndit a magyar gazdára e miatt 
amilyet a világ még nem látott. Meg akarjak 
mutatni, bngy azért is olcsóbb les* a búza 
mint bármikor. Ez a magyar gazda kritikus 
napja. Tehát esak azért is megmutatják hogy 
ők az urak.

No, hát magyar gazdák, ti is ébredjetek s 
a fenyegetők ellen szövetkezzetek.

Budapesti gabonatőzsde
jul. 31.

A készáruüzlet hivatalos árjegyzései a kővetkezői

Minthogy a tavasz előrehaladásával
csecsemőt, gyermeket és felnőttet
egyaránt fenyeget a járványok vészé 
lye, ismét csak a minden alkalommal 
hálásan fogadott

áqnes-forVásunk
vizének használatát ajánljuk. Egyrészt mert
olcsó, igen kellemes és tiszta ivó­
víz lévén, a tavaszi és nyári évszakokban 
kedvelt élvezetszerkónt szerepel, más 
részt mert dús szónsavtártalmánál 
fogva specifikus óvószer is a tiphus, 
cholera és a gyermekek tiphoid- 
szerii tavaszi-nyári hasmenése ellen. 
Éhez járul meg, hogy a csecsemőt is 
megvédi az ilyenkor nagyon veszélyes 
hurutos bélbántalmak ellen, míg 
szoptatósa e viz használata folytán 
nagyon kedvező összetételű és 
bőséges tejet nyer. A már meglevő 
gyomor- és bélhurutot gyermekeknél 
és felnőtteknél gyógyítja. Kellemesen hat­
ván be szénsavánál fogva a gyomor és 
bél idegeire; a gyermekek lázas meg­
betegedéseinél pedig nélkülözhetet­
len, hütő, húgyhajtó és a szomjat 
csillapító hatásánál fogva

Kedvelt borviz.
A mohai A^nes forrás 

kezelósége.
Főraktár :

Édeskuty L
cs. és kir. udvari szállító

BUDAPEST, V„ Erzsébet-tér 8.

Kapható minden gyógytárban, füszerkeres- 
kedésben és vendéglőben.

(Sz.) Falb kritikus napokat szokott jö­
vendölni, melyeken a természet » maga 
nagy forradalmát valamely alakban lejátsza.

A múlt évek egyikén egy éles elmejü 
nemzelgazdász a társadalmi életre jósolt ily 
kritikus időket. Ma egy irányban látjuk már a 
kritikus napoknak felvonulását, a magyar gaz­
dák ellen.

Igen, a lehető legkritikusabb napok már 
te'jesgékökben i t vannak. A magyar gazdákra 
a lehető leg-ul osabb napok virradtak, milye­
nek Európa egy országának gazdáit sem
sullják. , 1

Meg van az Istenadta termés. Nebo 
jó, néhol gyengébb. Méltányos ár mellett még a 
gyengébb termés is kielégíthetné gazdáját. 
De a kritikus napok éppen ezt rombolják tel­
jes erővel.

Harcz, ez, még pedig a legelkeseredeltebb 
a gazdák érdeke ellen.

Hogy jön a magyar gazda ahhoz a visz- 
szás állapothoz, bogy az üzérkedés minden 
neme összeesküvést sző ellene s a budapesti 
úgy mini a bécsi börze összefognak, hogy az 
egész európai árviszonyok ellenere. a közeli 
halkan oláh és szerb népek roslaljaszerü hu­
zal segélyévé1, a szó szoros éneimében tönkre 
tegyék léleiében..

Mint rendesen, most is segélyükre siet a 
magyar pénzügyminiszter s már is veri a vég- 
rehatjás nagy dobját, hogy a kisgazdák ezrei 
vigyék piaczra terményüket önkényt, különben 
végrehajtással sietnek az adók beszedésén. A 
vidéken pedig mozognak az ügynökök, hogy 
olcsó áron ös-zeszedják a százezernyi kis 
razdik piaczra hozott szükségből! kínálatait, 
hogy az igy po'om árért szerzett búzakészlet­
tel a börzén igazolják, hogy annyi a termesbe 
oly olcsó, hogy maholnap akár a Duna elre- 
kcszlése is kerülhet belőle.
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Tiszavidéki

Fehérmegyei

Pest vidéki o

i kil
ós Ar 100 klg. 1 n 5 100 kilogramm

■_o ára
fittől 1 írtig 1 '■* II írttól \ frlij

Bánsági

Bácskai

Ó 1 76 V 7.15 - 7.4UU
77 1 7 20 7.451

T 78 7 35 7.66U
79 7.45 - 7.70
76 i 7 10 7.35

e 77 7 16 7.401
e 78 7 30—07.451
n 79 7.35 07 50

> 79 6.95 7 15
76 6 95— 7.26

ft 78 7 — 7.30
4 79 7 15 -Ó7.45

76 7.25 -07.50
ft 77 7.U5- 7 25

78 o--------- .—
79

o.—
0.--------- -

Bt
82
80
81
82

80
81
82

80
81
82

80
81

07.80-08.05

07.80-
08.05

08^90 
07.85 
07 90 
07.95 

7.80 
0.90

-08.90 
-0 825

-08 ’95 
-08.05

-07.95
-08.00

Rúzs elsőrendű uj 
> másodrendű »j 

Árpa takarmánynak » 
» égetni való — j
» serfőzdéi-------

Zab-------------------uj
Tengeri bánsági — uj 

, más nemű » 
Repcze bánsági 
Köles

Min. hekt.-ben 

70—72

60—62 
62—64 
64—66 
39—41

Arkilógraro
1.65
6.90 
6.6 J 
0.— 
6.10 
6 60 
0 00 

12.75 
6.—

6 70 
0.00 
6.10 
6.80 
0.00 
6.25 
6 85 
0,0 

13.25 
5.30

Sertésvásér.
Kőbányai sertéspiaca, jul. 31. Ma­

gyar elsőrendű Óreg nehéz (paroukint 400 
kom felüli 46-48 kr. Közép pkint 300—400
kg. sulvban--------kr. 320 kilóg súlyban
Fiatal közép (páronként 2ot—320 kg. 50-—1Ö 
kr. Fiatal könnyű páronkmt 2o0 kg. súlyban
45i/s_50 krig. Szerbiai : Nehéz pkmt 260 kg.
súlyban 481/,—49 krig.

MATTON!
ERZSÉBET SÓSFÜRDÓJE

gyógyhely Budapest (Budán).
Idény április ho 15-töl október ho 15 lg.

Kiváló gyógyhat ássál bir

J bajokban és altesti bántalmakban.
Rendelő orvos dr. POLGÁR EMIL 

Egészséges fekvés. — Jutányos lakások. — Jó 
vendéglő.

Villamos-vasúti összeköttetés a fővárossal.

Árverési hirdetmény.
Alólirott kir. közjegyző helyettes 

ezennel közhírré teszi, hogy a Szilágyi 
Imre ügyvéd állal képviselt takarék és 
hitelintézet részvény társaságnál Józsa 
Janka debreczeni lakos állal elzálogosí­
tott, két darab 501 és 504 számú deb­
reczeni első takarékpénztári részvény — 
a jövő évtől kezdve esedékes szelvé­
nyeivel együtt — a debreczeni takarék 
és hitelintézet 7300 korona tőke s járu­
lékai kielégítése czéljá tói az 1875 évi 
XXXVII. t. ez. 306 §-a értelmében a 
takarék és hitelintézet (Csapó utcza 4. 
szám) tanácstermében 1900. évi au­
gusztus hó 11-ik napján délelőtt 
11 órakor megtartandó nyilvános árve­
résen azonnali készpénz fizetés mellett 
a legtöbbet Ígérőnek e! fog adatni.

Debreczen 1900 évi augusz'us hó 4.
Balogh Imre,

mint a debreczeni kir. közje y 
zöi kamara 811/1899. s ámu 
rendelvényével, Lestyán Adorján 
debr.kir. közjegyzőnek kirendelt 

állandó helyettese.
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DEBRíCzKS 1^00. augusztus 4.

00000000000000000000000000009OOOO<g>OOOOQOOOOOOO0O0(
O Lüszter köpeny Q tug blows 6 Őszi kabát, selyem 
O frt- ' § 1 írt. 8 béléssel 5 írt,
OOOOOC OOOOO OOOOOOOOOOOOOO OOOOOOOOOOOOOOO ooooooooooS

g Feltétlenül a legelőnyösebben vásárolunk

8
szolid és Ízléses

női felöltőket és
mgH"** díszített női kalapokat

RÚZSA LAJOS
női divat termében

■

ÍOOOOOOOOOOOOOOOOQO09000000009 90009090090 090000000 !
‘ Divatosan diszitett 0 Búr kalap 8 Selyem ernyő 

női kalap 8 írt. 8 2 írt. g 2 frt. _
>0000000000000 OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOIOOOOOOOOOOO 00

APRÓ HIRDETÉSEK
10 szóig 40 fillér, azontúl minden szó 2 filler. A leg­
kisebb hirdetés 40 fillér. Vastag betűkből szedett 

minden szó 4 fillér.

Javító vizsgára grÄSi
egy 11-od evos joghallnaló. Eotvös-ulcza 21 i-z.

2r/nlti_rWdll sorvoid-gép, teljesen 
£illlu 171111 jó karban, feltűnő

o'osón eladó Klein Jakab gépraktárosnál, 
főp’acz, főtrafik udvar. 5.

Nedves falak KTÄS
valódi természetes aszfalttal Lukács Vilmos 
beton, czement, tetőfedő és aszfalt vállalata 
Debreczen, Hatvan-ulcza 5. 21.

A t. szülők figyelmébe!
A német nvelv eisajátiibaiaaa czéljából S/epes 
megyei Merényben egy állami tisztviselő özvegye 
elfogad 1—2 elemibe járó fiúcskát a jövő j 
tanévre. Jó felügyelet és bánásmód biztosit!», 
tik. Felvilágosítás Szabó Mihály urnái V., 
Hunyadi-utcza 23. nyerhető. 20.

TTo*X7A61 ügynök ma :as provisió mellel) 
^ ^5 V állandó alkalmazást nyerhet,
Czini a kiadó hivatalban. 18.

T pónv női kalap üzletben, ki az el- 
9 adásban éskészitésben elegendő 

ügyességgel és jártassággal bir, azonnal alkal­
mazást nyer a Párisi Divat Áruházban Deb- 
recz.en a főposti mellett. 10.

Üzleti könyvek,
csinos kiállításban, erős kötés­

ben, igen jutányosán kaphatók

HOFFMANN és KRONOVITZ
KÖNYVNYOMDÁJÁBAN

Ébenfa hinta székbe™ DEBRECZEN, főpiacz, a föpostával szemben.
a kiadóhivatalban.

Aranyéremmel kitüntetett tökéletes

fagymentes kntszivattyuk 60 koronától kezdve
díjtalan felállítással, — egyéb építkezési 
vastárgyak házhoz szállítással gyári áron 

kaphatók.
A szüreti idényre pedig

minden külföldinél jobb és olcsóbb
szintén aranyéremmel díjazott, saját 

gyártmányú

Borsajtókésszőlőzuzók
lesznek raktáron a

Debreczeni Vasöntöde 
és Géplakatosság

Péterfia Hadház-utczai telepén, mely min­
dennemű gazdasági, ipari és háztartási } 
gépek javítását is legjutányosabban végzi. I

Az általam leggondosabban összeállított, tekintélyes orvosok által ajánlott 
és jónak talált vegytiszta

SÓSBORSZIM TW
mely már eddig is igen nagy ellevjedtségnek örvend, kapható minden faszer- 
üzletben, valamint gyógyszertáramban.
Ára egy kis üvegnek 45 kr., nagy üvegnek 90 krajezár. 
=•■ Vidéki megrendelések pontosan tcljesittetnek.
= Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel ingyen adatik. #

TÓTH BÉLA
gyógyszertára és illatszerraktára DEBRECZENBEN, (Tisza-palota.)

Nyomatott Hoffmann és Kronovilz könyvnyomd ij ibati Debreczen, a főpostával szemben.
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